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Actus sur le site 4 havo/vwo

La parole pour le climat
April 2019

Docentenhandleiding

Na de landelijke klimaatmars op zondag 10 maart, trokken op donderdag 14 maart opnieuw vele jongeren door Amsterdam. Ook op vrijdag 15 maart spijbelden jongeren in België, Frankrijk en elders in de wereld om te protesteren voor een beter klimaat. Met de meest ludieke slogans roepen zij politici op nu maatregelen te nemen voor hun toekomst. 
Bij de eerste opdracht zetten leerlingen enkele van deze slogans in het Nederlands om in het Frans. Vervolgens maken ze van Franse uitspraken een Nederlandse versie om ten slotte een eigen Franse slogan te bedenken. Bij de tweede opdracht leren ze enkele Franse uitdrukkingen voor ‘spijbelen’ en voeren ze een gesprek over ‘spijbelen voor het klimaat, of niet’?
Bonne découverte !
Opdrachten met antwoorden
1
Lire, écouter et écrire
1
les jeunes prennent la parole
1.
Le 15 mars, en Belgique, en France, et dans le monde entier, des lycéens et des étudiants ont manifesté pour le climat. Ils ne sont pas allés en cours pour attirer l’attention sur l’écologie. Avec leurs pancartes et leurs slogans, pleins d’humour, ils demandent aux  gouvernements de réagir. 


Aux Pays-Bas aussi, les jeunes sont allés dans la rue. Lisez les pancartes suivantes et traduisez-les pour un Français.
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= 
a. 
Pense(z) à l’environnement ! / N’oublie(z) pas l’environnement ! / Prends/prenez soin 
de l’environnement !


b.
Il faut (au moins) une personne qui a la plus petite pancarte pour la plus grande 
marche pour le climat.


c.
Agissez maintenant pour le climat avant que la terre disparaisse / soit du passé / soit 
foutue (familier)


d.
Dis, chère petite calotte polaire, où vas-tu ? / … où t’en vas-tu ? 


[Roodkapje = le petit chaperon rouge; de poolkap = la calotte polaire]
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https://www.1jour1actu.com/planete/climat-les-jeunes-prennent-la-parole-dans-la-rue/
De quel jeu de mot français s’agit-il ici ? = Les calottes sont cuites. Les carottes sont cuites; ce qui veut dire : Tout est perdu./ Il n'y a plus aucun espoir.]
2.
Cherchez le reportage ‘Manif pour le climat’ et regardez, écoutez et lisez la première partie (0’00’’- 0’48’’). 


https://www.youtube.com/watch?v=YcCKroDfknI
a. 
À un certain moment les jeunes scandent un slogan qu’on peut aussi lire sur une pancarte. Laquelle ? Que veut-elle dire ? = Arrête de niquer la mer – Arrête de polluer/détruire la mer. 
[NB : niquer (baiser) est un mot vulgaire, qui veut dire : avoir des relations sexuelles avec quelqu’un.]
b.
Choisissez dans le reportage au moins quatre autres slogans (des phrases) en français que vous traduisez pour un Néerlandais. Utilisez le bouton ‘pause’.
=  bijv. Scheten zijn het enige gas dat men zou mogen uitscheiden – Verenigd voor het klimaat – ‘Verneuk’ jouw Moeder Natuur niet –  Weg met (‘Verneuk’) de opwarming (van de aarde) Le phoque (ressemble à fuck) est un animal marin (voir la pancarte)] – Als het gesmolten is, is het naar de ‘klote’ (verloren) - Als ik groot ben, wil ik ook leven – Slapjanussen, er is binnenkort geen olie meer
3.
À vous maintenant. Créez un slogan en français. Pensez au message que vous voulez faire passer. Exprimez-le de façon claire en une phrase. Cherchez des rimes ou des jeux de mots. Et puis : prenez la parole ! 
2
Lire et parler
2
Les jeunes ne vont pas en cours
4.
Les marches récentes pour le climat ont souvent eu lieu un jour de classe, le jeudi par exemple. Les élèves manquent donc l’école.  En Belgique, on pouvait lire sur plusieurs pancartes des jeunes néerlandophones ‘Brossen voor de bossen’ ou bien  ‘Brosser pour le climat’ utilisé par les jeunes francophones.
a. 
Quelle(s) expression(s) utilise un jeune néerlandais quand il ‘manque volontairement un cours’ ? = spijbelen, verzuimen, wegblijven
b.
Et un jeune français ? 


A
faire l’école buissonnière 


B
faire l’école forestière 


C
louper un cours 

D
rater un cours

E
sécher un cours
= A, C, D, E (E est l’équivalent pour ‘spijbelen’)

[B pourrait être une variante française pour ‘Brossen voor de bossen”, n’est-ce pas ?]

5.
Discutez avec deux autres élèves. Parlez des questions suivantes en français.


a. 
Et vous, avez-vous manqué les cours pour manifester pour le climat ? Allez-vous le faire ? 
Aimeriez-vous le faire (une autre fois) ? Motivez votre réponse.


b.
Les établissements scolaires doivent-ils permettre aux jeunes de manquer les cours pour une cause pareille ? Motivez votre réponse.

c.
Existe-t-il d'autres moyens d'agir pour le climat ? Que faites-vous ?
Pour l’explication de ces manifestations des jeunes, aller sur : 

https://www.1jour1actu.com/planete/les-jeunes-font-greve-pour-le-climat/
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